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JIIHT'BO-KOTHITUBHI XAPAKTEPUCTUKHA
AMEPUKAHCBKOI'O MOJIOAIZ’KHOI'O CJIEHTY
Ilanuenxo €. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — sukiaday Hazapenxo O. B.

Moofi>kHUM  CIGHr — 1@ HE NPOCTO CIHOCI0  TBOPYOTO
CaMOBHPA)XEHHS, ajleé W 1HCTPYMEHT Bimuy>KeHHS. Y CBIIOMOCTI MOIOAi
JI3ePKAIBbHO BiIOOpaKa€ThCsl HOBA COLiaNbHA TapaaurMa (QyHKI[IOHYBaHHS
MOBH..

B nminrBictumi # moremep iCHYIOTh CYMHIBH IIOAO BHU3HAUCHHS
TEPMIHY «CIIEHT». TpyAHOIII MOJNATaIOTh Y KPUTEPIAX BIIIIJICHHS CICHTY
BiJl BYJBrapusMiB, KOJIOKBIali3MiB, JKaproHy, KEHTY, [iaJeKTU3MiB.
BinbuicTh CIIEHrOBHX KOHCTPYKIIH BiApi3HSAIOTHCS SICKPaBO BHPAKECHUM
CTWIICTHYHAM  3a0apBICHHSAM, IO  XapaKTEPHU3YeThCS  HETaTHBHO-
3HEBAKJIMBOIO €KCIIPECHBHO-EMOIIIITHOIO OI[IHOYHOIO KOHOTAITIETO.

MoJIOIIKHUIA CJICHT € OJHUM 3 JDKEPEN IOMOBHEHHS JICKCHYHOTO
CKJIaay MOBHM Ta OIHHM 3 €JIEMEHTIB KYJIbTypH CyCHilbCTBa. EnemeHTn
CleHry a0o MIBHAKO 3HHUKAIOTh, a00 BXONATH Yy IITEPaTypHY MOBY.
MoJoli>KHUI ~ CICHI  BHUKOPHUCTOBYETHCA 3  METOK  3/IHCHCHHS
HOMIHATUBHOI, ~KOMYHIKaTUBHOI, KOTHITUBHOi, E€MOIIHHO-OIIHOYHOI,
€KCIIPECHBHOI, CBITOTJIAIHOL, iMeHTH]IKAIIITHOI MOBIEHHEBUX (PYHKIIN i
CKJIQJIA€THCS 3 OJJMHUIIb, III0 MAIOTh Pi3HY JIEKCHKOTpadiuHy MapKOBaHICTb.

OHUM 13 HAUMOIIUPEHIIUX CIOCO0IB YTBOPEHHSI HOBHX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIL € 3MiHA 3HAYEHHS MEPBHHHOI JIEKCMYHOI OMUHMIN. Y OiNbIIoCTi
BUMAAKIB  3MiHA  3HAYCHHS  CIPUYMHEHA  IIEPEHOCOM  3HAYCHHS
HaliMeHyBaHHsI, a came: 1) MeTadoporo, OCKiIbKH MeTadophKa — OJUH 3
OCHOBHHUX 3ac00iB ciieHroBoro cioBorBopy. Came 3a ii J0mOMOror
YTBOPIOIOTHCSL HAMsACKpaBilli Ta HaiykuBaHimi cjoBa: birdcage -
cmyoenmcwbKull - 2ypmooscumox,  zombie — emomnena aoouna. B
MeTaOpHIll YacTO MPUCYTHE TYMOPHCTUYHE TPAKTYBaHHS O3HAYYBaHOTO:
four-eyes — nroouna 6 oxynapax. 2) meronimiero: Visit lady Perriam — nimu
00 myanemy. OIHUM i3 XapaKTEPHUX 3aCO0IB CIOBOTBOPY, NMEPEAYCiM IS
CIIeHTY, € KamaMOypHa TigcTanoBka: braniac — inmenexmyan.

KonBepcist — 11e yTBOpeHHSI HOBOI OCHOBH 3 BXKE iCHYIOYO1 OCHOBH
NPOCTUM TIEPEOCMUCIICHHSIM OCTaHHBOI Oe3 Oynp-Akoi 3MiHHM ii (opmu.
Hampuknan, aiecioBo to water — noausamu Oyjio yTBOPEHO KOHBEPCIEHO
Bil iMeHHHWKa water — eoda. TIpoekilisi OCHOBHM IMEHHHKAa B OCHOBY
JiecioBa NpU3BOIUTH O TOTO, 110 OCTaHHs yTBOpIo€ ¢opmu yacy (I water,
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he waters, I watered, I have watered i m.0.), ToJi AK OCHOBa IMEHHHKA
water He MOTJIa YTBOPIOBATH MHOXKHHY.

B cdepi crioBockiiaganHs HAHOUTBII TUTIOBOIO PHCOIO aHTIIIHCHKOTO
Ta aMEPHUKAaHCBKOT'O CICHTY € MEePeTBOPEHHS psAy MOBHO3HAYHHUX CIIiB Y
HamiBcydikcu. Tak, cioBo MONKEY BHKOPUCTOBYETHCS SIK HammiBCydike 3i
3HAYEHHAM pobimunuk, mexanik. air monkey, broom monkey, company
monkey, grease monkey, powder monkey, weed monkey, wheel monkey.
Cnoso happy nepemeopunocs na Hanigcyixkc 3i 3HAUeHHAM eHmy3idcm,
mobumens: adjective-happy, bomb-happy, brass-happy, buck-happy, cab-
happy, car-happy, coin-happy, dough-happy, footlight-happy, gin -happy,
jive-happy, power-happy, rock-happy.

Y crHeH3l MHPOKO CHOCTEPIracTbcs MOP(ONOTIYHUI CIOBOTBIp.
HaiiGinpmn  mpoaykTuBHUM € adikcadbHMH THO  CJIOBOTBOpY. B
aMepUKaHCHKOMY CJeH31 Hahnommpenimmid cydikc — er. B cepemuni XX
CT. eil cy(iKC CTaB aKTUBHO BHKOPHCTOBYBATHCS Y MOBJIEHHI CTYICHTIB
Oxchopmy, a mOTIM oOmepkaB IMUPOKE TMOMMPEHHS 1 B IHIIWX
yHIBepcHTeTax Ta Koiemkax. Hampuknan: reader — wnapeanka; sleeper -
kypc aexyit. e ogHMM i3 aKTUBHHMX BHJIIIB CIIOBOTBOPY € JOJaBaHHS
THITOBO iHIIIOMOBHHX Cy(ikciB, Takux sik: 1) —ateria /— eteria: bookateria —
KHUdCK08a KpamHuuys, bobateria — oamcokuil canon; 2) — ino: in gambolino
— azapmuuii epageysv,; lookerino — kpacyms.

binbmry Tpyry cTaHOBIATH JIi€CTOBA, SKi BKHUBAIOTHCS B CTIHKOMY
crionydeHHi 3 mocrtno3utuBamu down, off, out, up, around. Haiibinmemr
NpOAYKTHBHUMU € out i up: wash out — we cxkracmu icnumu, O6ymu
suKnouenuM; button up — 3aMOGKHYmMU, NPURUHUMU  PO3MOS).
[IpedikcanbHnii  CIOBOTBIp — HE  BJIACTHBHHA  aMEPHKaHCHKOMY
MOJIOJIIPKHOMY CJICHTY.

TakuM 4MHOM, CydyacHUH MOJIOJKHUH CJIEHT, BUHUKAIOUH 3 MTOTPeO
BepOanbHOI caMoiieHTrdiKalii 3HaYHO PO3IIUPIOE EKCIIPECUBHY CHCTEMY
aHTJIIHCHKOT MOBH. Y aMEPUKAaHCHKOMY MOJIOIIKHOMY CEPEIOBUIII CICHT
MOCIJIa€ MOMITHE MiCIle sK 3aci0 BHJIIJICHHS I1HAMBINA, SIK CBOEPITHHIMA
crnocid BepOabHOTO CITIKYBaHHS.
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CEMAHTHUYHE HANNOBHEHHS TA NMPAI'MATHUYHA
CIIPAMOBAHICTDH EKCIHPECUBHOCTI PEKJIAMU B
CYYACHOMY AHIJIOMOBHOMY JUCKYPCI
Ilomazanoscvka C. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuii kepisnux — kano. gpinon. nayx, npogecop Kobsikosa I. K.

Peknama — siBuIIIe HOBITHE i MaJio AOCIIPKEHE, @ TOMY 3aJTUINATIOCS
B TIHI HayKOBHX TMOIIAAIB Ta iHTepeciB. TpamuiliiiHo peknama
posrismanacs B paMKaX EKOHOMIYHMX HAyK 1 MapKeTHHTY. 3roIoM
peKJIaMa TakoX cTaja 00'€KTOM JOCTiKEHb TaKUX T'yMaHITapHUX HayK, SK
JIHTBICTHKA, TICUXOJIOTIS, COIIOJIOTIs, )KYPHATICTAKA Ta MparMaTuka.

Pexnamuwuii auckype, Oyaydn 9acTHHOKO KyIbTYpH, BimoOpaxae He
TUIBKM PiBeHb SKOHOMIYHOTO PO3BHTKY CYCIUIBCTBA, a W HAJA€ 3pas3Ku
MIOBE/[IHKM HOTO WIEHIB, BIUIMBA€ HA MOBHY KYJbTypy Jonied. OCKUIbKA
BIUIMB PEKJIAMH TTO3HAYAETHCS 1 HA BXKMBAaHHI MOBH, TO OCOOJIMBUII iHTEpeC
y JlaHU{ Yac BHKJIMKAIOTh POOOTH, MOB'A3aHI 3 POSKPHTTSIM JIIHIBICTUIHHX
ACTIEKTiB BUBUYCHHSI PEKJIAMH.

Y Xoal CEMaHTHYHOTO aHadizy HaMHh OyJI0 BHOKPEMJICHO
HalleeKTUBHINI CIMOCOOM IOCATHEHHS EKCIIPECHBHOCTI B pEKIaMHOMY
TEKCTi, Cepe/l HUX HACTYITHi:

1) Ha JEeKCHYHOMY PpIiBHI aHIJIICHKOI MOBH, aJDKE€ aHali3 BEJIUKOi
KUTBKOCTI PEKJIaMHHX TEKCTIB MMOKa3aB, IO CTBOPEHHSI €KCIPECHBHOCTI
Ha JAaHOMY PIiBHI CHpHS€ BXHUBAHHSA CJIIB 3 €MOLIHHO-OLIHHUMHU
KOHOTAIlISIMU, $IKi CIIYyKaTh ITO3UTUBHOMY CHPUHHSATTIO PEKIAMHOIO
TEKCTY 1 CIIoco0y mojadi pekjiaMoBaHoro Tosapy. Hampukman,

(1)1t’s sheer heaven for your skin — pexiama KOoCMeTHYHOI JiHil
(Bignel J. Media semiotics. Introduction).
(2) Lle mpocTo 60KECTBEHHO TS BAIIO| IIKIPH.
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